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s z A m  A v a s  &  S s  v -

ó  felségeik királyunk és királynénk ezüst menyegző
jének ünnepélyére pergamen papiron csinosan kiállítva Baja 
város részéről következő tartalmú üdvözlő felirat küldetik :

Felséges császár és apostoli Királyunk és Király
nénk, legkegyelmesebb Urunk, és Asszonyunk.

Az egész magyar-haza örömünnepet ül Felségtek isteni 
sugalomból származott, 8 hazánkra nézye á 'ásos menyegzői 
frigyük 25-ik évfordulója alkalmából, U  : Ytti örömtel
jes részvétének Baja város közönsége uely önálló tör
vényhatósági jogát Felségedtől nyerte, ^ falói legmélyebb 
hódolattal és buzgó lelkesedéssel siet „szinte kifejezést 
adni.

Felséges Urunk és Asszonyunk!
Sziveink mélyében vannak vésve ezen negyed század

nak —  történetileg is méltó helyet elfoglalandó —  örök 
emlékű eseményei. —  Mert ez idő alatt nyerte magyar
hazánk Felségednek mint Koronás Királyának legmagasabb 
kegyelméből azon alkotmányt, melyhez hasonlóval majd egy 
ezredéves állami megalakulása óta még soha sem birt. —  
Ebben láttuk mi nemzetünk nagyrafejlődésének csiráját ke
letkezni , mely Felségednek mint Koronás Királyunknak

igazi alkotmányos érzülete, és bölcs vezérlőse mellett hivatva 
van hazánkat boldoggá, nagygyá és megelégedetté tenni, 
mely állapot biztos tényezőül szolgáland a rra : hogy az 
ennek áldásait élvező honfiak, a magas trón iránti tánto- 
rithatlau hagyományos hűségük érzetében annak —  és a  
hazának megvédésére, nagy tettekre és áldozatok hozatalára 
minden időben, és minden körülmények közt képesítve 
legyenek.

Elénk emlékünkben van, — amit bongyülésünk ma
gasztalva hangoztatott, — ami történelmünknek is egyik 
legfényesebb lapját fogja betölteni —  miképen honunk ezen 
uj korszakot képe’ ö újjászületésének és alkotmányos á'ala- 
kulásának nagy munkájánál Felséges K irályné Assszonyunk- 
nak is mint országunk legmélyebb hódolattal tisztelt "dicső 
védaugyalának legmagasabb s legkegyelmesobb pártolása an
nak sikeresitéséhez hozzájárult.

Áthatva cs. kir. Felségteknek hív alattvalóik iránt i 
ezen legkegye)mesebli indulataiktól, — midőn az Isten i 
Gondviselés megérnünk engedte a z t : hogy cs. kir. Felség- 
tekuek ezüst menyegzőjét népeik országszerte megünnepel
hetik, Baja város közönsége is ez ünnepen az Egek Urához 
azon buzgó imával sóhajt fel, miszeréut cs. kir. Felségte- 
ket magyar-hazáuk örömére még sokáig éltesse, és engedje,

T á l O á a
Jégvirág.

— Besíély 1848-49-ből. —

Irta P a p h a 1 m i.
(Folytatás.)

Irmát a nagyvilág még nem ismerte, a z  e tekintetben any- 
nyira éles szemű ifjúság ugyan egy idő óta vajmi sűrűn beszélge
tett egy gyönyörű leányról, kit az öreg Jolsvayné rejteget a világ 
előtt — de azért csak annyival kelle beelégedni, hogy vasárnap 
reggelenként, mindannyiszor elfátyolozva, láthat'a, sugár deli alak
ját, midőn anyjával a templomba ment s onnan ismét hazatért.

Azután egy hétig újra nem látta senki sem ; a kiváncsi arra 
menők legfőlebb ezüst csengésű szép hangját hallhatták, midin al
konyaikor kicsiny kertje virágait locsolgatá s meg-meg zendült 
ajakán az örökszép dal:

„A virágnak megtiltani nem lehet.............d
Nyolcz-tiz éves korában, amikor még közszeretetben állt bol

dogult édes atyja élt, a kisvárosokban egy egész eseményt képező, 
de mindannyiszor szorosan családias jellegű estélyeken s lakadal- 
rnakun szüleivel jelen volt ugyan, de atyja halála után az öreg 
Jolsvayné teljesen elvonult s gyermekével együtt valódi remeteség
ben tölté cl napjait.

Hanem e napok úgy a serdülő leánynak, mint a csak gyer
mekében élő anyának csendes, de kedves boldogságban teltek le.

Jolsvayné dolgozgatott, varrt, kötött felváltva; a kis Irina irt, 
olvasott, majd zongorája mellé ülve, melyhez anyjában ismét igen

j ügyes mesterre talált, egy-egy dalt játszott el, olykor — a csendes 
j téli esték magányában — énekkel és kísérve. — Később, hogy 
, tizennegyedik évét is átlépte, lassanként kezdé anyját a konyhán 
i is fölváltani — s lett belőle oly ügyes kis házi asszony, minőt ma 
I már kevés előkelő nőben találunk.

Mikor tizenhatodik évébe eljutott, egyikévé vált azon ritka 
szépségeknek, kit mindenki megbámul, mindenki megszeret.

Szabályos, a géorgiai nőkére emlékeztető szép arénának bája 
: szinte megélénkült ragyogó két szeme egy-egy felvillanó mosolyá- 
j  tél és hullámzó dús fürtjeiről azt kelle hinned, hogy a kiváncsi sze

mektől féltik a redötlen, márványhomlokot, melynek hófehére oly 
csodás összhangban volt a nyíló rózsa-arcz pírjával, azért simulnak 
annyira reá. S maga, mint a hajló liliom, kis kertje legszebb vi
rága volt midőn öntöző kannájával el-elbólyingott közöttük.

Azonban alig egy hóval azután, hogy anyja és ő a kOzlelkese- 
j dés nagy napjaiban elvitték áldozatukat a haza oltárára, egy várat

lan esemény zavarta ki őket megszokott boldog magányukból.
Az egyhangú, csendes kis város idegen arczokkal telt meg s 

mind zajosabb és zajosabbá lön. Az ott alakult honvéd zászlóalj 
nagy ünnepre készült: a legközelebbi vasárnapon tartandó zászlé- 
szeutelési ünnepélyre.

A—fy bárónő saját fényes úri fogatát küldő Jolsvayuéhoz 
azon kéréssel, hogy kastélyában Irmával együtt szerencséltesse őt.

Jolsvaynét meglepte a váratlan megtiszteltetés ; de különös
nek még sem találta azt, hiszen a báróné — nem is régen még 
— leány korában annyiszor igénybe vette szivesrégét, ha cgyszer- 
máskor, mert ő is árvalányka volt, szüksége vala egy tapasztalt, 
világban járta nő tanácsára.

A—fy bárónő a legszivélyesebb módon fogadta őket, kedves,



hogy cs. kir. F elség  teknek öröme népeiknek legkegyclm e- | 
sebben engedélyezett alkotmányuk kifejlődésében, és ebből 
kisugárzó boldogságuk és megelégedésük felett legyen teljes 
és állandó.

A  legmélyebb hódoló tisztelettel maradunk 
Cs. kir. Felségteknek  

legalázatosabb hív alattvalói
Baja város közönsége 

N . N .

Az üresedésben leyó' tanítói állomás.
„Mindeneket megpróbáljatok éa a 
mi jó, azt megtartsátok."

H a visszaemlékezünk az utolsó évtizedre, látni fogjuk, 
hogy ezen idő lefolyása a latt, az itthelyi tanítók közül töb
ben tértek az öröknyugalom boldog honába. Nem régiben 
is , egy oly érdemekben megőszült tanító hagyta itt a földi 
éltet, ki városunkban, a kezére bízott növendékek tan ítá
sával évtizedek óta hűségesen, teljes odaadással foglalkozott. 
A  boldogult által elfoglalva volt állomás az istván megyei 
iskolánál még eddig rendszeresen betöltve nincs, s h ihető, 
hogy az, csak az uj tanévre fog betöltetni.

Ezen, jelenleg üresedésben levő tanítói állomást ille tő 
leg  volna egy két szerény szavam , mit a következőkben van 
szerencsém elősorolni.

A z  istvánm egyei iskolánál — a mint tudjuk -  két 
osztály van felállítva. Mind a kettő vegyen, azaz fiú és 
leány gyermekekből álló, két férfi tanitó vezetése alatt le 
vő  osztály. A  két osztály összes növendékeinek létszáma 
140 -e t tesz, kiknek nagyobbrésze —  levéu szokás szerint 
az első osztály mindig tömöttebb, mint a második —  az 
első osztá lyt képezi.

H a  most már tudjuk azt, hogy az első  osztály taní
tója 8 0 — 90 növendéket vezet, míg a második osztályé 
5 0 — 60-at s igy amannál jóval kevesebbet, —  ha tudjuk

otthonos modorával a félénk Irmát is, ki alig néhány éwel volt 
fiatalabb nálánál, teljesen megnyerve.

— És most, kedves Irmám, fordult rövid beszélgetés után 
az ifjú leányhoz, halld, hogy jó anyáddal együtt miért hivattalak 
magamhoz. A . . . .  i honvédzászlóalji leghíresebb felavatandó uj 
zászlója keresztanyjául hivott meg. M a g y a r  nő vagyok, e meg
tiszteltetés csak honleányi büszkeségemet nevelte s azért kész 
Örömmel fogadtam azt. A fölszentelés vasárnap lesz s ép most ve
szem a sürgős felhívást fivéremtől, hozy anyám h a l d o k l i k ___
a gyermeki forró szeretet elparancsol innen. De te, folytatá a gyö
nyörű lánykát közelebb vonva magához, itthon leazesz s helyette 
Siteni fogod A—fy bárónőt, a zászló anyát, a felavatáson. Nemde 
Jolsvayné asszonyom, beleegyezését fogja adni ehez?

Jolsvayné pedig szintén magyar honleány volt, s annélküb 
hogy gondolt volna arra, miszerint egy a világba még be sem ve
zetett fiatal lányaa ily szerep betöltésére mégis csak igen gyönge 
— készséggel beleegyezett a bárónő óhajába.

Irma lehajtott fővel gondolkodott a bárónő kérése fölött, de 
anyja beleegyezése az engedelmességhez szokott gyermek akara
tának már előre kimérve az utat s ö — nem ellenkezett.

Elkövetkezett a nagy nap. Bevonult a templom előtti szabad 
térre az öröknevüvé lett honvédsereg egyik legelső zászlóalja. — 
Bent a kicsiny templomban megzendült az orgona fönséges meló
diája s oly biztatón hangzott ki a szoros rendben álló hősök sorain a 
„glória in ratcelsis deo.“

Aztán az istentiszteletet végzett püspökkel élén kijött az aj- 
tatos hivölt serege a templom elé, hol a zászló-lelavatásnak kelle 
történne.

Az egyházi férfiak után, a csudaszép zászlóanya helyettes lé

azt is, —  a mit különben minden tanügyhöz értő ember 
tud, hogy a népiskola G osztálya közül legkönnyebb a má
sodik osztály vezetése: akkor tudhatjuk azt is, hogy itt és 
igy az első osztály vezetőjének vállaira sokkal nagyobb te
her nehezül, mint azéra, ki a második osztályban működik. 
H elyes beosztás tehát az nem lehet, hogy egyik tanitó  
könnyebb és kisebb munkát végezzen mint a másik, hogy 
egyik kevesebb tanulóval s a legkönnyebb osztályt vezetve, 
fütyürézvo végezze feladatát, mig a másik a munka súlya 
alatt görnyedez.

I ly  beosztásnak egyedül a váltakozó rendszernél volna 
értelme. H ogv ezen visszás beosztás m egszüntethető legyen, 
szükséges volna az osztályokat úgy és akként osztani be, a 
mint azt a józan okosság és a törvény is igen helyesen kí
vánja, hogy t. i. a lányok a fiuktól különválasztassanak, s 
külön két-két osztályt képezve, két egyén vezetése alatt 
álljanak.

É s mert tudjuk azt, hogy átalánvéve a lányok szcli- 
debb természetűek*) a fiu kn ál; s hogy a leányok nevelésé
nél sokkal szelidebb eszközökkel is elérhetjük azt az ered
ményt — ha többet nem —  mint a fiuknál; s ha tek in t
jük azt, hogy egy valóban okos, müveit nő, mint tanitó, sok 
kal nőiesebben nevelhet, mint a férfi ta n itó : őszintén óhaj
tandó volna az, hogy a különválasztott leánygyermekeknek  
első és második osztályban való vezetése n ő t a n i t ó r a  
bízassák.

íg y  és ez által egyrészről eleget tennénk a törvény 
kívánalmának, mely a fiuk és lányok különválasztását a 
hol csak lehet — komolyan követeli, másrészről meg, a 
tanitó fentebb jelzett munkájának helyesebb beosztása m ellett 
alkalmat nyernénk meggyőződni a nőtanitók alkalmazásának 
helyessége és czélszeriisége felől is.

*) Hogy aztán a azelid lányokból idővel kardos raenyecakák válnak, 
ez talán onnan lehet, hogy vegyes iskolás korukban tanítójuktól eltanulták & 
kardoskodást, ki a csintalan fiukat sokszor kénytelen keményen utasítani 
rendre; akárhol tanulták azonban, annyi igaz, hogy kardos menyecskék — 
hála Istennek — bőven vannak.

pett ki, huszonnégy fehérbe öltözött leánykától kisérve, fején 
egy kicsiny, de ragyogó diadémmal. Minden szem rajta csüngött, 
minden ajk róla beszélt s midőn a szertartás menetén a zászló 
kibontatott s a reszketeg ifjú lány elé vivék, hogy a diszes, gaz
dagon a r a n y o z o t t  szallagot felkösse reá, azt kelle hinned, a 
S z a b a d s á g  istenasszonya szállt alá, hogy megáldja, saját ke
zével adja át a hősöknek azt a zászlót, mely ellenség előtt soha, 
csak a véres csatákon szerzett babérkoszorúk terhe alatt hajóihat 
meg, — oly főnkéit arccal állt ott, oly égi látomány voltl S mi
dőn a szögbeverésnél apró, hófehér kezeivel „a k i r á l y , !  
h a z a ,  a s z a b a d s á g  n e v é b e  n“ ő is beüté a kis ezüst 
szegecskét, először, a nép, aztán a szintén kigyult honvédség 
harsány szava hangzott föl az éghez „a k i r á 1 y , a h a z a, 
a s z a b a d s á g  n e v é b e n ! '

Ezen, az erősebb lelkületiieket is csaknem az ellágyulásig 
meghatott jelenet az ifjú szép leányt csaknem teljesen kimerité a 
az ünnepélyességek bevégeztével már karon kelle fölvezetni kocsi
jába, melynek tovahangzó ropogása elveszett a hosszantartó, kőzöa 
„éljen"-riadásban, mely a „ l e g s z e b b  z á s z l ó - a n y á t "  
egész hazáig kísérte.

A nap örömére este fényes tánczvigalom volt, honnan a 
zászló-anyának, mert mindenki annak tekintő, igazabban pedig 
helyettesének elmaradnia nem lehetett.

Jolsvayné és leánya kin az elgyengülés még jobban, mint a 
fölavatás alkalmával, látható volt, egy pamlagon foglaltak helyet, 
körülrajongva a fiatalság, különösen a zászlóaljbeli tisztektől, kik 
egész ömlengéssel emlékeztek vissza az oly feledhetlen pillanatra,

Folytatái a mellékleten.



Annak, hogy nőtanitót alkalmaznánk, a mondottakon 
kivül volna még egyéb haszna is.

A belvárosi lány-növendékek a tisztelendő nénéknél a 
női kézimunkából kitűnő oktatást nyernek. Az alsó városi 
lánykák, a vá''os által díjazott külön kézimunka tanítónő ok
tatása tolytán a kézi munkák terén igen szép eredményt , 
képesek felmutatni.

H át az istvánmegyei lánykákat kézi munkára ki ta
nítja? Vagy elég az, ha csak a bel- és alsó városi lány
kák értenek a kézi munkához? A z istván-megyeik e nélkül 
is  meglehetnek, elég ha a kézimunkából a tésztagyuráshoz 
értenek.

Vagy ha tanulni akarnak kézi munkát, hát jöjenek a 
tisztelendő nénékhez, vagy az alsó városi kézi munka ta
nítónőhöz ? A  szegény lányka iskolába is alig járhat, Ifi 
kívánhatná azt tőle, hogy ruhátlan létére egy jó fél, vagy 
egy teljes órányira fekvő iskolába menjen kézi mun- j 

kát tanulni? Vagy talán az istvánmegyei lánykák szülői i 
kézimunka tanítására nem is gondolhatnak, az csak a bél
és alsó városi szülök lánykáinak dukál ? Ilyen és ehhez 
hasonló számtalan kérdést lehetne még tenni, mely által 
igazolva lenne az, hogy ha a bel- és alsó városi lánykák 
a kézi munkából is nyernek oktatást, jogosság és méltá
nyosság szempontjából ugyanez történjék istvánmegyénél is.

Igen, de tudjuk azt, hogy városunk anyagi helyzete 
nyomott, s hogy bonyolult helyzetéből való kivergődéséhez 
önzetlen vezérének még önzetlennehb munkálkodása mellett 
is még idő kívántatik, ugyanazért nem remélhető, de nem 
is kívánható, hogy a város istvánmegyénél egy külön 
3 — 4 0 0  forinttal díjazott kézimunka tanítónőt állítson, s 
ez által magára újabb terhet vegyen.

H ogy tehát a városra újabb teher ne háramoljék, de 
az istvánmegyei iskolánál kézimunka tanítónő alkalmazva 
még is legyen : csak úgy volua megoldható, ha nőtanitót 
alkalmaznánk, kinek kötelessége volna a leány növendéke
ket tanítónői fizetése fejében a rendes tantárgyakon kivül 
kézi munkára is tanítani.

Az volna tehát szerény szavam, hogy az istvánmegyei 
iskolánál a fiuk a lányoktól különitessenek el, a fiuknak 
két osztályban leendő vezetése bizassék a most ott működő 
férfitanitóra, a leányok részére pedig választassák nőtanitó, 
kinek az első és második osztály tantárgyai mellett, külön 
dij nélkül a kézimunkát is tanítani kötelessége lenne.

Ha igy tennénk, elég tétetnék a tői vény kívánalmai
nak, —  elég tétetnék, az istvánmegyei szülők részéről jö
hető s a kézi munka tanítást illető méltányos követelésnek 
a  nélkül, hogy a városra újabb teher nehezednék s végre 
elég tétetnék azon legfelsőbb parancsolatnak is, mely 
világosan rendeli: „ M i n d e n e k e t  m e g p r ó b á l j a 
t o k ,  é s  a m i  j ó ,  a z t  m e g t a r t s á t o k . "

Borza Nándor.

H I I I E K .

— Országgytilésii képviselőnk körünkben időzik pár na
pig. Tisztelői nagy örömmel sietnek tiszteletére, — 8 pedig a vá 
ros és közügy iránti meleg érdekeltségének adja minden egyes 
alkalommal élénk kifejezését.

— Adakozás, a helybeli czipész-társulat a sze.gedi társegye- 
sületnek 20 írt 00 krt felajánlott, mely összeget Szalay Lajos ur 
SÍ ftra kiegészítvén, közvetlenül átküldött. — Ugyaninak az ár
vízkárosultak javára szerkesztőségünknél befolyt s a városi gyűjtő 
bizottságnak átadatott 87 kr. mint a szt.-jánosi elemi iskola sze
leteiül lérei.

— Hirdetmény. Az 1876. évi XV. t. ez. 119. §-a alapján 
megalakított III. és IV. osztályú kereseti valamint a tőke, kamat 
és járadék adó, úgy nemkülönben a számadásra kötelezett, válla
latok és egyletek adóját kivető bizottság — Baja várost illetőleg 
a most megemlített adónemeknek bizottság által leendő megálla
pítása iránt a tárgyalási határnapokat következőleg állapította meg: 
April hó 22-én : Alkuszok (hajtők és rokonnemüek), arany és 
ezüst művesek, asztalosok és bádogosok. April hó 23-án: Szülész
nők, kir. bír. végrehajtók és biztosit, ügynökök. April hó 25 én : 
Bognárok, bor- és pálinkaker skedők, borbélyok és fodrászok. 
April hó 26-án: Borkereskedők (tímárok és vargák), bútorkereske
dők, érczkoporsó- és hallotti tárgy árulók, czipészek és cukrászok. 
April hó 28-án: Cselédszerzök, cséplögéptulajdonosok, cserép-, 
mész- ée téglaégetők, téglások, dohánynagytőzsde. lotto gyüjtodck, 
és eczctfőzdék. April hó 29-én: Csizmadiák, divat-, pipere- és 
diszmü árú és pamutkereskedők. April hó 30 án : Esernyósök,
(stergályosok, éneklészek, épitiik : (ácsok, faragók, hajó, malom 
építők, superek,) fazekasok és edény árulóit. Folyta:julc.
Miről a város közönsége azzal értesittetik, hogy ezen tárgyalások 
a jelzett napokon reggeli 8 és fél órától déli 12 óráig tartatnak, 
— Baján, 1879. April hó 17. — Dr. Hauser Mór, polgármester.

— A bőkezű áldozatkészségéről ismeretes B o n n á z Csanádi 
püspök 8 Felségeik 25 éves ezüst-mennyegzöjük emlékéül 80,000 
írt. tökével Temesváron árvaházat alapit. F o g a r a s s y  erdé
lyi püspök ugyanezen örvendetes ünnepély emlékéül, a még sok 
hiánynyal küzdő népiskolai növelés emelésére és előmozdítására
30,000 ftot különböző alapítványokra szentel. Kecskemét városá
nak közönsége ez alkalommal „Erzsébet11 nevezetű árvaház eme
lését határozta 60,000 írt. alaptőkével. Ily tettek magasztaló di
cséretre nem szorulnak!

— lleek Károly meghalt. Beck Károly, a magyar sziile- 
ésü német költő, Becs közelében fekvő wáhringi lakásán o napok

ban hunyt el idült agyvelőgyuladásban. Hosszak ideig betegeskedett 
inár, a halálos gyuladás a 62 éves öregen is csak nagynohezen 
győzedelmeskedhetett. Beck Károly 1817. május 1-én született Ba
ján. Atyja izraelita kereskedő volt. Nemsokára szüleivel együtt 
Pestre költözött, itt végezte gyranáziumi tanulmányait, azután 
Bécsben tanulta az orvosi tanulmányokat. Jtövid idő múlva azon
ban elhagyta az egyetemet, hogy atyja pályájára szánja magát, 
le már félév múlva felhagyott szándékával, Lipcsébe ment, s az 
ittani egyetem bölcsészeti karába iratkozott. Itt fiatal író- és mtt- 
vésztársai körében kizárólag a szépirodalomnak, költészetnek és 
tudománynak élt. 1811-ben ismét Testre jött lakni, 1843-ban újra 
Bécsbe ment, ho’ benső viszonyba lépett Lénán Miklóssal, az 
ugyancsak magyar születésű jeles német költővel. 1844-ben Ber
linbe hajtotta tudvágya és nyugtalan szelleme. Az 1848-as moz
galmak kitörése után állandóan Bécsben telepedett meg. Beck első 
tetszéssel fogadott munkáját: „Náchte. Gepanzerte Lieder“ gyor
san követték „Dér fehrende Voet,“ mindkettő 1838-ban; „Stíllé 
Lieder,“ „Saul" című tragédiája és „Jankó, dér ungarische Rosshirt" 
czimü verses regénye. „Összegyűjtött költeményeinek" kiadatása 
elé kezdetben akadályokat gördített a porosz czenzura. Ezenkívül 
megjelentek még „Lieder vöm Armen Manne,“ „Aus dér Heimat" 
czimü költeménygyüjteményei s két verses elbeszélése: „Mater 
dolorosa" és „Jadwiga." Költészetét izgékony fantázia, könnyű 
lelkesülés és nemes hév ihleti. Hangjában van valami a magyar 
költői géniusz vará-sából, melynek annál inkább feltűnik rolton-

j szenves sajátszerűsége, mert idegen ruhában jelenik meg. Hazájá- 
j nak sok igazán érzett reminiszcencziát szentel költeményeiben. Nem 

volt nagy költö, de hát én Istenem, mik r a nagy költők egyálta
lán olyan kevesen vannak ! Német ruhában is magyar szív lelke- 
Bűit benne, az örökszép eszményeiért: áldás lebegjen porai felett!

•— Amerikában a szegedi károsultak részére szintén jelen
tékeny gyűjtéseket szerveznek. A New-Yorki „Hungárián 6oc ety“ 
1785 dollárt gyűjtött.; a „Stadt-Zeutung" 20,000 frtot, s az e 
czélra rendezett konczert tisztajövedelme 8,000 irt volt, mely 
összegek a magyar-osztrák követség utján már el is küldettek.

— A Dunoszabályozás új átvizsgálása és gyors keresztül 
vitele érdekében nagyobb mozgalom indult meg Budapesten. A 
főváros kérvényt intézett a képviselőházhoz is, tegye az ügyet 
magáévá, nehogy különben Budapest is Szeged sorsára jusson a 
Duoa-ár altul.

I
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D I B A T H  *  t m
mezőgazdasági gépgyárosok

PRÁGÁBAN
ajánlják a szilárd kivitel, könnyű járás, nagy 
munkaképesség és tiszta cséplésről legelfínyeseb- 

beu ismert, úgy rámán álló mint kereken járó

kézi- és járgány
c s é p l ő g é p e i k e t

I - t ő i  8  l ó ,  v a g y  A k A r e r ö ig .
Továbbá készítünk különféle nagyságú és elismert 

jó minőségű
tisz tító  rostok at, k uk orioza  m orzso ló

k a  t és szeosk avágók at.
Illusztrált árjegyzékek díjmentesen és franco.

p —se
H r * v ? v : I

sts-s^  H i r d e t m é n y .
Közhírré tétetik, miszerint Oltványi Sándor hagyatékit 

képező és a rév-utczában 990. t. k. sz. alatt fekvő lakház 
f. évi april 23-án d. u. 3 7, órakor a helybeli kir. járásbí
róság tkvi. helyiségben nyilvános árverés utján s szükség 
esetében az 1520 frt becsáron alól is el fog adatni, miről 
a versenyezni szándékozók, ezzel értesittetnek, hogy a fel
tételek Fehérvár/ Péter ur magángyámnál betekinthetö'k. 

Baján, 1879. april 8-án tartott árvaszéki ülésből.

j_3 F eh ér vá ry  P é ter ,
______________________________________ magángyám._________

EP  I  L  E  P  S  I  A
(Nehézkor) és minden idegbetegséget orvosol és gyó
g y ít  Dr. K ilh sch  szakorvos Drezdában (Neustadt.) levél
bem értekezés utján. Eddig már 11,000-nél több beteg- .

ségi eset volt gyógykezelése alatt. í —15

Nyom atott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.



Melléklet a „BAJA* 19-lk ezfimühoz.

midőn legdrágább kincsüket, z á s z l ó j u k a t  vették 4 ke- 
zeiböl.

Szentpéteri Géza, akkor már szinten tiszt s a zászlóalj 
mellé beosztott ágyu-üteg parancsnoka, egy oszlophoz dőlve nézte 
e jelenetet.

Irma, s ezt szenvedő arczárói bárki is észrevehette, csak kö 
telességből volt jelen, csak rövid szavakban válaszolt környezete 
egyik vagy másik tagjához, s aztán halvány arezát egy gyönyörű 
virágcsokorral üditgetve, szótlanul hallgatta a leginkább anyja ál
tal folytatott társalgást.

Majd rázendtill a zene. A tánezot a zászlóalj ezredese s Irma 
kezdették meg, de csak néhány perczig — s aztán ismét helyet 
foglalt anyja mellett.

Az egész fiatalság talpon, tánezban volt már, midőn a foly
ton régi helyén álldogáló Gézához ezredese Közeledik, e megszólí
tással:

— Látott-e már valahol szebb nőt, mint ez a mi tündérszép 
zászló-anyánk ? . . . . S aprobos, Ont én holnap huszonnégy órai 
szobabörtönnel fogom büntetni, a miért ön, amikor a tisztikart 
bemutattam neki, oly feltűnően rövid idő alatt elhagyta pozitió- 

ját . . . .
—Ezredes ur, mentegetödzék az ifjú tiszt, a nőket által án- 

véve tisztelem, a szép nőket bámulom, de a „ j é g v i r á g o  k“- 
tól reszketek . . . .  ne tartson tőle ezredes úr, majd ott lent nem 
lóg látni reszketni . . . .  s ez a mi megbámult zászlóanyánk va
lóságos „Jégvirág41, olyan szép, es olyan — h i d e g .

— Bah, fordult el Gézától a szintén csak harminczas ezredes
— hadnagy urból, úgy látszik a g y ő z ö k elleni ellenszenv 
beszél.

Kisebb városokban még az ily kiválóbb estélyek sem nélkülözik a 
családiasb szinezetet. Mindenki mulatott, mindenki jól érezte ma
gát — s a hangulatot meg azon élénk részvét sem volt képes za
varni, mely az észrevehetőig szenvedő állapotban levő Irmát kör
nyékezte.

Tánczszünetek alatt egy-egy ifjú hölgy vagy férfi ült a zon
gorához s a különben is oly sebes szárnyú időt, olykor méla, oly
kor rohamos, tüzes accordokkal tették még íllanóobá.

— Hadnagy ur, szólt Gézához a szintén aranykedélyben 
levő ezredes, azt a huszonnégy órát elengedem, ha azt a „Harczba 
menő hós“ czimü dalt énekkisérettel eljátsza.

— Ezredes ur, legkevésbé sem vagyok jól hangolva e rög
tönzött föllépéshez,de parancsára állok . . . , s könnyed léptekkel 
tartott a zongora felé s ült le melléje.

Irma a kezében tartott csokor illatát élvezé s alig-alig tekiír 
tét szét a csillámló teremben. A közönség pedig beszélt, nevetett, 
kaczagott, . .  . s zaja, mint egy ellágyuló szélmoraj lassult el s 
élénkült ismét föl.

Egyszer egy csengő, férfias bariton-hang fut végig a tömegen
— s elhallgat mindenki. Irma is fölveté tévesen tekintetét, de 
semmi feltűnőbbet nem látva, álmatag hallgatásába merült vissza 
ismét . . .

S az érczes, szép bariton mint erősebbé lesz, a zongora csak 
alig kiséri s a lágyabb meneteknél oly kedvesen simulnak össze, s 
reszketnek végig az érező szivek tükörén, hogy szinte nőni érzed 
boldogságodat alatta.

A gyönyörű ze uének h/i tolmácsa volt a kiséret.

„Harczba mennek aggok, ifjak 
Hősök vére, ősök sarja;
Büszke zászló meg sem inghat,
Oly erős a kéz, mely tartja.
Legelői megy, ők utána,
Sohse’ vissza, sohse’ hátra . . . . .
— S felsohajt, ki honn marad:
Isten, áldd meg utókat I

Ősz vezérek visszanéznek:
Hő s a gyermek bizton itthon 
Bégi tűzhely, ősi fészek 
A megtörtnek kaput nyisson.
Ifjú hősök, hát „előre" —
S indul a had, zúgva, dórgve............

— És falsóhajt, ki honn maradt:
Isten, áld meg utókat 1

Délczeg ifjak visszanéznek:
Hol a szem, mely őt kiséri?
Lángja váló Bzivbe téved,
Kardja éle visszafényli.
S ha megjött az ütközetbül,
Lelke, mint a hárfa, zendul . . . . .  .
— Mért ne tudja, hogy ini várja:
Ö röm könyük gazdug á r ja i

S a megtérő hadsereggel
Ha nem jő meg, a ki „várva*!
Koszorúdat, lányka, rejtBd el 
Szent em lék id  templomába*.
Hátha mégis visszatérne ? —
Lenne-e méltóbb a bére,
Mint az a koszorú, melyet 
Örökzölddé tett — „ s z e r e l m e d  1“

A hallgatóság hangos „éljeu“-ekben részesité a művészt. Az
ezredes megdégülten veregeté meg vállait.

— Tetszett? kérdi tőle Géza.
— Soha nem hallottam e kis románezot öntől oly szépen 

mint most.
— - S lássa, ami csuda szép zászlóanyánk oly unalmasnak, 

oly egyhangúnak találta, hogy szinte el is aludt rajta . . . most 
már csak elhiszi ezredes úr, hogy az valóságos „ j é g v i r á g 4 —■ 
szép, de h i d e g.

— Most még kevésbé hiszem, volt az ezredes rövid válasza 
s tovább ment.

I’edig a „ J é g v i r á g "  nem aludt. Lelke ott égett a gyö
nyörű dal akkordjain. Félön Jártatá körül szemeit. A közönség 
mind a zongora körül volt. 0  is közelb húzódott — egy helyre, 
honnan a dal — és játékba merült Géza arezát egészen szabadon 
lattá. Szemei szinte rátapadtak a virtouzra s alighogy visszabirt 
menekülni észrevétlenül régi helyére, ahol ismét oly szenvedőnek, 
oly álmatagnak láthatta mindenki.

A dal végsorainál két könycscpp gyöngyözött Irma szép ar- 
czain alá. Kinek terjedt volna ki erre is a figyelme? Az ezredes 
azonban nem szokott levegőbe beszélni: s ö azt mondja, hogy a 
Jégvirág, igenis ér e z .

Nemsokára Jolsvayné s Irma hazatértek. A többiek járták 
„kivírágos kivirradtig".

Harmadnapra az uj zászlóalj is elindult a táborba, mely ak
kor a szent-tamási sánezok eiött feküdt. Az egész város mind tal
pon volt. Minden ablakból koszorú hullt alá.

Gézát miDdez nem látszott érdekelni. — Annak a kis fehér 
háznak ablakait kereste, melyet neki a Jolsvayné házául mutat
tak meg.

De azok az ablakok még becsukva voltak. A ház előtt elha- 
ladtában azonban — csalódás volt bizonyára! — egy kedves sze- 
raph-bang dallamát vélte ballani.. . .

.Hátha mégis visszatérne ?
Lenne e méltóbb a bére,
Mint az a koszom, melyet 
Örökzölddé tett — s z e r e l m e d  1*

Géza megállt — s liallgatözott. Való-e vagy csalódás ? Mit 
sem hallott többé.

Búsan ment osztálya élén előre. Bizony egészen más voná
sok ültek volna ki arczaira, ha Irmát — bármennyire is reszket 
a „Jégvirág"-tói— láthatja.

Az ifjú hős lelkében soká, igen soká csengettek vissza a dal 
végsorai ..........

Az ifjú lány is csak azon vette észre magát, hogy ismét a 
kedves dal régsorai borongnak ajakén :

„Hátha mégis visszatérne ? 1 
Lenne-e méltóbb a bére,
Mint az a koszorú, melyet 
Örökzölddé tett — ■ z e r e l m e d t "

(Folyt, köv.)



V E G Y E S .
— Élő halott. Berthelsdorfban (Karinthiában) van egy 13 

éves leány, ki az utczán összeesik s egészen megmered, érverése 
eláll, s ezen önkivüli állapotában szent dolgokról beszél. Az orvo
sok nem tudják constatálni, hogy delejes betegség-e ez az állapot 1 
— I'ir év előtt Gödöllőn is volt egy ilyen betegségben szenvedő 
leány, ki meredt állapotában beszélt a szent történelemből, és sok 
bámulója volt.

— A bécsi fogadalmi templom ünnepélyes beszentelése a ki
rályi pár ezüst menyegzője napján történik. Káról Lajos főher- 
czeg már meghívta erre a magyarországi püspöki kar tagjait, kik 
majd kivétel nélkül megfognak ott dr. Idaynald Lajos kalocsai 
érsek vezetése alatt jelenni. — A Herczegprimás ugyanezen na
pon szenteli föl Budapesten az új ferenezvárosi templomot.

— Oroszországban a merényletek tető pontra hágtak. E 
hó 14-én reggeli 9 órakor magát a felséges czárt négy revolver 
lövéssel támadták meg; de szerencsére meg sem sérült. Európa 
összes fejedelmei siettek szerencsés megmenekülése alkalmából 
szerencsekivánataikkal üdvözölni, s első volt az üdvözlök között 
felséges fejedelmünk.

— Tragikomikum. Világoson egy beltelekböl s egy szőlő
ből álló iugatlauság, melyre egy aradi hitelező pár évvel ezelőtt 
400 irtot kölcsönzött, pár nap előtt bírói harmadik árverésen 4 
írt. 90 kron, vagyis négy forint kilenczven krajezáron kelt el. Az 
árverés helyszínén a jegyzői irodában mintegy busz világosi lakos, 
köztük a segédjegyző is jelen volt, s ez utóbbi a beltelekre csupa 
tréiából 10 krajcáral többet Ígért, mint előtte valaki, azaz 70 krt. 
Nem csekély volt aztán meglepetése, mikor leütötték, hogy „sen
ki többet harmadszor" és a beltelek 70 krert tulajdonába ment 
át. — Ugyanígy lett az 1130 öles világosi szőlő 4 írt. 30 krert 
egy másik árverelő birtoka.

Üzleti tudósítás.
Baján, 1879. Aprilil 15-in.

Búza uj 8.50 zab 4.70 bab 7.— árpa 4.90 rozs 5.50 kétszeres 5.60 
köles 4.60 kukorica 4.20

Az árak 100 kilogr. után.

D U N A G Ő Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T  
pósta* és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
PÓH Íiihajúinenetek:

Ó njáró l B udapestre : kedden, csütörtökön, pénteken, szombaton és vasárna
pon reggeli 4 órakor.

B a já ró l M o hácsra : hétfőn, kedden, szerdán, pénteken és szombaton reggel 
ti óra után.

B ajáró l O rsova-G ala tz lg : hétfőn, szerdán és szombaton reggeli 6 órakor, 
Szem ély szá l litó h n jó n irn e te k :

B a já ró l B u dapestre : naponként d. u. 3 órakor,
B ajáró l M o hácsra : „ esti 8 „

Felelős szerkesztő :

Dr. B A R T S C H  S A M U .

H irdetések .
Művészet és Irodalom.

— Előfizetési felhívás a következő czirnü korszerű mun
kára: „Tanulságok szeged sorsából.“ Irta Szilágyi Dezső, segéd
mérnök. (Budapest, Muzeum-utcza 19. sz. II. ern.) Magyarország 
és szab. kir. Szeged város két helyrajzi térképével. A munka, má
jus hó 31-én kerül ki sajtó alól, a „Frauklin-Társulat" kiadásában. 
Előfizetési ára 1 írt. — Bolti ára 1 fit 60 kr. leend. Az előfize
tési pénzek, vagy csupán levélbeli megrendelések í. april hó végéig 
a szerzőhöz küldendők.

— A „Képes Családi Lapok" 12. és 13-ik füzete Mehner 
Vilmos kiadósában ("Budapest IV. kalaputcza 4. szám.) igen vál
tozatos tartalommal jelentek meg. Egy-egy füzet ára 30 kr.

— M egjelent és hozzánk beküldetett: „A szép lányokról" 
irta Dengi János. Debreczen, 1879. szerző sajátja, ára 1 ír t; fe
lejövedelem az árvíz károsultaké.

Előfizetést hirdet Balogh Gyula a „Vasm. lapok" szer
kesztője „újabb költeményeire." Egy füzet ára 60 kr. diszfüzeté 
1 forint.

vs>.

ROSENBERG TESTVÉREK I
\  ü u d a p e h te n , királyutcza 13. sz.

%Vidéki
megrendelések 

utánvét mellett. 
|Árjogyzékek mindenkinek 

ingyen

és Diiua-utcza 12. sz. saját 
házukban.

*

Ir o sen b er g  t e st v é r e k v % *

Párisi világkiállítás 18?8-ban. Arany érem és több más jutalmat nyert
IN T  A LEGJO BB

gőzmozdonyok, vaskerető cséplőgépek, szab. „ROBEY“ féle álló gépek, malmok, stb.-ért.

10MP.r
B U D A P E S T

Irodahelyiség: Gyárhelyisóg:

IX . üllői-ut 36  sz. IX .k .R ákos-u tc .lsz.

2 -12
Javított gőzmozdonyok.

Egyszersmind ajánlunk 
já rg án y -

cséplőgépeket
sorvet ó-gépeket,

EKÉKET, BORONÁKAT,
Baker'®* rostákat 

tricuröket, 
szecskavágók at
. S S f s V . S 2 i i . i i L .  Szalad. v..keretű cséplőgépek.

m á b a  v á g ó  s  a  l e g k i tű n ő b b  s z e r k e z e t ű  g é p -  é s  e s z k ö z ö k e t .
W Á rjegyzékek  és felvilágosítások ingyen ős bérment

ve küldetnek meg.
US*Mindennemű javítások jól és olcsón eszközöltetnek.




